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Year 6 – You Shall Be My Witnesses: SCHOOL EDITION 

Teacher’s Manual 

Page # Current Text New Roman Missal 
25 And also with you. And with your spirit. 
26 Prayers of the Faithful Prayer of the Faithful 
27 Priest says: Father, you are holy 

indeed, and all creation rightly 
gives you praise … From age to 
age you gather a people … 

Priest says: You are indeed Holy, O 
Lord, and all you have created rightly 
gives you praise …and you never 
cease to gather a people … 

27 “to complete the work on earth 
and bring us the fullness of grace” 

“… he sent the Holy Spirit from you, 
Father, as the first fruits for those 
who believe, so that, bringing to 
perfection his work in the world, he 
might sanctify creation to the full” 

27 Priest says: Let us proclaim … Priest says: The mystery of faith.  
28 Priest says: Through him, with him 

… Amen. 
Priest says: Through him, and with 
him … Amen. 

29 Priest says: This is the Lamb of 
God … 

Priest says: Behold the Lamb of God 
… 

63 [prayer from Sacramentary – 
blessing of new fire at the Easter 
Vigil] 

God, who through your Son 
bestowed upon the faithful the fire of 
your glory, sanctify this new fire, we 
pray, and grant that, by these 
paschal celebrations, we may be so 
inflamed with heavenly desires, that 
with minds made pure we may attain 
festivities of unending splendour. 
Through Christ our Lord. 

64 Presider says: We ask this 
through Christ our Lord. 

Presider says: Through Christ our 
Lord. 

88 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

88 Presider says: We ask this 
through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

89 Presider says: We ask this 
through Christ our Lord. 

Presider says: Through Christ our 
Lord. 

112 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
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Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

112 Presider says: We ask this 
through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

113 Presider says: We make our 
prayer through our Lord Jesus 
Christ, your Son, who lives and 
reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, one God for ever and 
ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

121 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

121 Presider says: We ask this 
through Jesus Christ, our Lord. 

Presider says: Through Jesus Christ, 
our Lord. 

123 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
People say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
People say: And with your spirit. 

123 Presider says: Grant this through 
him whose coming is certain, 
whose day draws near, your son, 
our Lord Jesus Christ, who lives 
and reigns with you in the unity of 
the Holy Spirit, God for ever and 
ever. 

Presider says: Through him whose 
coming is certain, whose day draws 
near, your son, our Lord Jesus 
Christ, who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit, God for 
ever and ever. 

132 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

132 Presider says: Grant this through 
him whose coming is certain, 
whose day draws near, your son, 
our Lord Jesus Christ, who lives 
and reigns with you in the unity of 

Presider says: Through him whose 
coming is certain, whose day draws 
near, your son, our Lord Jesus 
Christ, who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit, God for 
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the Holy Spirit, God for ever and 
ever. 

ever and ever. 

140 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

140 Presider says: We ask this 
through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

152 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

152 Presider says: We ask this 
through Jesus Christ, your Word 
made flesh, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, in the splendour of eternal 
light, God for ever and ever. 

Presider says: Through Jesus Christ, 
your Word made flesh, who lives and 
reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, in the splendour of 
eternal light, God for ever and ever. 

168 Presider says: Grace and peace 
be with you in the name of Jesus 
Christ. 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The Lord be with you. 
 
 
 
All say: And with your spirit. 

168 Presider says: We ask this 
through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

189 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

189 Presider says: We ask this 
through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Presider says: Through our Lord 
Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

190 Presider says: We ask this Presider says: Through our Lord 
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through our Lord Jesus Christ, 
your Son, who lives and reigns 
with you in the unity of the Holy 
Spirit, one God for ever and ever. 

Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you in the 
unity of the Holy Spirit, 
one God for ever and ever. 

247 Presider says: We ask this 
through Christ, our risen Lord. 
Amen. 

Presider says: Through Christ, our 
risen Lord. Amen. 

260 Presider says: The grace of our 
Lord Jesus Christ, the love of God 
and the fellowship of the Holy 
Spirit be with you always. 
 
 
All say: And also with you. 

Presider says: The grace of our Lord 
Jesus Christ, 
and the love of God, 
and the communion of the Holy Spirit 
be with you all. 
 
All say: And with your spirit. 

260 Presider says: We ask this 
through Jesus Christ, the firstborn 
from the dead, who lives and 
reigns with you now and always in 
the unity of the Holy Spirit, God for 
ever and ever. 

Presider says: Through Jesus Christ, 
the firstborn from the dead, who lives 
and reigns with you now and always 
in the unity of the Holy Spirit, God for 
ever and ever. 

261 Presider says: We ask this 
through Jesus Christ, the 
resurrection and the life, who lives 
and reigns with you now and 
always in the unity of the Holy 
Spirit, God for ever and ever. 

Presider says: Through Jesus Christ, 
the resurrection and the life, who 
lives and reigns with you now and 
always in the unity of the Holy Spirit, 
God for ever and ever. 

288 lector reader 
291 It is right to give our thanks and 

praise. 
It is right and just. 

292 Christ has died (past), 
Christ is risen (present), 
Christ will come again (future). 

We proclaim your Death, O Lord 
(past), 
and profess your Resurrection 
(present)  
until you come again (future).  

293 Priest says: Through him, with 
him, in him,  
in the unity of the Holy Spirit,  
all glory and honour is yours, 
Almighty Father,  
for ever and ever. 

Priest says: Through him, and with 
him, and in him, 
O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, 
all glory and honour is yours, 
forever and ever. 
[or keep as is, from Eucharistic 
Prayers for Children, and add “and” 
before “in him”] 

293 Lamb of God, who takes away the 
sins of the world, have mercy on 
us. 

Lamb of God, you take away the sins 
of the world, have mercy on us. 

294 Catechist says: Go in peace to 
love and serve the Lord. 

Catechist says: Go in peace. 

295 Let us go in peace to love and 
serve the Lord. 

Go in peace. 
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